
Sanat ci ja ne
● Sana ci tarkoittaa ”siellä, sinne”:

− Quando vai a Viareggio? – Ci vado domani. Milloin menet 
Viareggioon? – Menen sinne huomenna.

● Sanaa ci käytetään myös korvaamaan a-prepositiolla 
rakentuvan ilmauksen tiettyjen verbien yhteydessä:
− Vieni con noi a fare shopping? – Ci devo pensare ancora, 

non mi sento molto bene. Tuletko ostoksille meidän 
kanssamme? – Minun täytyy vielä miettiä asiaa, en voi 
kovin hyvin. (pensare a: ajatella jtk, harkita asiaa)

− Bella storia, ma non ci credo. Hyvä tarina, mutta en usko 
siihen. (credere a)

− Non ci posso credere! Ihanko totta!



Sanat ci ja ne
● Sana ne tarkoittaa ”sieltä, sitä, niitä”:

− Andiamo a Roma sabato e ne torniamo lunedì. Menemme Roomaan 
lauantaina ja palaamme sieltä maanantaina.

− Vorrei del pecorino. – Quanto ne vuole? Haluaisin pecorinojuustoa. – 
Kuinka paljon haluatte sitä?

● Sanaa ne voi myös korvata di-prepositiolla rakentuvan ilmauksen tiettyjen 
adjektiivien yhteydessä:
− Ho trovato una gonna bellissima! – Grande! Ne sono contenta. Löysin 

tosi hienon hameen! – Mahtavaa! Olen iloinen siitä. (essere contento di)
− Ti ho fatto un caffè. – Grazie, ne ho proprio bisogno. Tein sinulle 

kahvia. – Kiitos, tarvitsen sitä todellakin. (avere bisogno di)
− Com’è andata l’intervista? – Ne parliamo più tardi, sono un po’ in 

fretta. Miten haastattelu meni? – Puhutaan siitä myöhemmin, minulla on 
hieman kiire. (parlare di) 
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